D

1H g invoice Ad F GHent List My Delivary D Bon de Liv
Magna PT S.p.A Yo 81030317
Via dei Ciclamini 4 . 4) Versanddatam
-70026 MODUGNO BA . _ Ehipping date 02.07.2021
’ Date ddeaxpédition

i WS upp Ad du
GGB France EURL RechnungAavoice/Facture
Site ANNECY 2
85 Chemin de la Prairie q l ‘Q_D.D —(‘z& # Oarum / Date 05.07.2021
F-74009 ANNECY
L Kontr. NriSuppile{s) Code No/ N* Code foumisseur:
10} Ihr Zaichan 11) Bestelt-Nr. 15) Zuzatzdatan d. Hast 12) Unsers Abtellung 13} Hausruf 14} Unsere Auftrags-Nr

Custormas identil Order N8 Data Customer addit Data Bupplier Repartment TFal. Ext Suppher ref

Reterance Cliant Dats No d¢ i commands Indic. Complern. Client Oepartement fournisssaur Tél, Ext No ondre fourniagsur
Bohnet 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
19) Versandan 20) Frad UNFREr 21} Verpachungsart 22) Versandzeichen 23) Gawicht\Waight/Polds

Typa of shipmant Paid UNPAID Packagng Shipping Marks

Mode dsexpédiion Franco | PORT Mode d'embadsge Identification de Fanvol

KLT Brsto ! Gross / Brut: Natto / Net F Nat:
654,000 615,000
28] Yernpndanschrifly Ship to Addess! Adresss Saxpedition =) Codul L g Livou dp
dechargemant
Magna PT S.p.A,
Via dei Cictamini 4,
1-70026 MODUGNO BA
2T) Pos ) T das Empf! G Part No 29) Bezwichn d. Lieferung/Delivery description 30) Mange b2} 40) Empfangervermarka / Recetvar notices JAvis du
Dasignation das di Quantity recaveur
293) Verpackungseinzelh Lauf kart-Nri Packaging de Quamtite Mangenein Kengs Vermerke
talis und tag Noi date embailags ot Nk carte Unitof M Quantity Ramarks
P sulvants Unité Quantité +/- Notes
000010] 2507606600 BB1412DP4-P1 108.000 PCS
Charge No: 551672 553293
120 - 900 -
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3 KUEHNE--NAGEL s.r..

:Ls.t.‘- AZQEVTAZIONE MERCE

L 3 _"r:';“{'::??:yg‘l“()\%h‘ Qantita dicfiarata [0 Q "QQO

Quantiza efiditiva:

Tigo tmzlaggio: 3

Qyantita imfalli:

Cqnformica fle schede d'ipballo: E’
D4ta congoifo: ’} 11«2/\

Figma

42) Eigang! i Rucaly rhes ! R q 4N M tung / Quantity check / 44} Gulspriifung / Quality theck / 48) Emph ! Recalver!| 44) Rechnungspriung / invoice
riception Cortrile quantitd Contrdle qualité Recavaur check [ Contrile facturs

Datum

Date

Name

Nom

Seite / F‘age: 1




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-ND. / N° partita IVA

GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY
., Tel: +33 4 50 33 66 88

Date / Data

07-JUL-2021

SREIGHT

1232

615820355360

Collection address / Indirizze del luooc di canco (di ritirg)

GGB ANNECY EURL

65 CHEMIN DE LA PRAIRIE
F-74000 ANNECY
Tel: +33 4 50 33 66 88

+ 7

Order Code / Ording di fraspods

LYS-EC-2035536

Consignes / Destinatario VAT-1D-No. / N° partiia VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms f

Condizioni di trasporto

D?ree domicile D ex works
franco dom: franco fabbrica

Terminai address /
Indivizzo lerminale

DHI, FREIGHT (FRANCE) SAS

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4

Cleared Uncleareg
Dsduganalo Ll ngﬁ g::)ganam LYON

b id taxes unpaig
O, Cevwnsa{ 28 RUE EUGENE HENAFF

duty paid duly unpaid -
O Clavimd |F-69200 VENISSIEUX

?m iy |Tel:+ 33 / 4 72 21 23 10

= Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89

EXW
:ddlhunal transport :nsurance / Terminal relerance /
SSICuraone lementare N

T ] 0221070470829 Humert d o

si no
Currency /  Vatue for insurance/ Customers reference /
Valuta Valors ca assicurare Riterimenti del cliente

NolIMP-VRN-441258

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel
Numero lglefonico

I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Descripion of goods Cursioms et rermbery Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e nureri Cuantita Imballaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso lordo n kg Velore (con wvtlula)
GOODS
1 |zH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 [ZH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 |ZH Goods 189.8
1 |zZH Goods 189.8
Payabl hi Tot ht in ki
EX WORKS Peatasie mig | Tomkpeo o k)
Dim. X omx omx on = 2.592m 0.00 w| 1,138.98 1139.0

Special consgnments / Aichieste particolari

Special instructians / struzioni particolar:

.FIH Confirmed: 2021-07-07
.FIH Confirmed: 2021-07-07

Encigsures / Allegati

Collection at sencer Delivery to consignee IMPORTANT According % CMR, transpart damages have 1 be
Ritiro da) mittente Consegna af destinataria order {(POD) upon deliveey of the consignmers. Demages nol visble
notified in writing to the responsible EUROCONNECT tenminal within 7 days afler

Date /Cata Date / Dafa
Time { Orario Time / Qrario ’
Drivers signature / Firma dell'autista Consignee' signature 's lw'rn_in block letters R

Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Ce Vi

UEILK O
Cag

EUROQGONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT oonslgn
Tutte ke spodizionl EURQCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasporta EUROC

Siy qu '
NECT q"{a f[ra "



